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Matins on Sunday, May 28

BiBAia - IInyai
ITevinkootaplov

Kupiakr| tév Ay. ITatépwv

Mnvaiov - TH KH MAIOY

OPOPOX
XOPOX
"Hyog mA. B’.
Beo¢ Koplog kai émepavey Nyiv.

EdAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kal
emkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avTol.
Tty B, Havra ta €Bvn ekVkAwoav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov fpuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éott Bavpaotn €v 0pBaALOTG NUAV.

Tfig Oxtonyov - - -
ATOALTIKI0V AVAGTAGIO0V.

"Hyog mA. B’.

AyyeAikai SUVAELG €Tt TO PVIHa Cov,
Kal ol puAGooovTeg anevekpBnoav: Kai
{otato Mapia év 1@ 16Qw, {ntodoa 1o
Gypavtov oov odpa. ‘EokOAevoag tov Gény,
pn melpaoBeig LI aOTOD: LNINVINONG TH
[MapBeévy, dwpovpevog v {wnv. O &vaoTog
€K TV vekpav, Kopie §0&a oot.

Aoéa. Tawv Matépwv.
"Hyog mA. §'.
YrepSeSolaopévog i, Xploté 6 @edg
NH®V, 0 QWoThpag €mt yig Tovug Iatépag

NHOV Bepetdoag, Kai St adT@V TPog TV

Books - Sources
Pentecostarion
Sunday of the Holy Fathers

Menaion - May 28

MATINS

CHOIR
Mode pl. 2.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas)

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 2.

When the angelic powers appeared at
Your tomb, the soldiers guarding it feared and
became as dead. And standing by the sepulcher
was Mary, who was seeking Your immaculate
body. Unassailed by Hades, You divested it of
spoils. Then You met the Virgin. You granted
life. O Lord, risen from the dead, glory to You!
(GOASD]

Glory. For the Fathers.
Mode pl. 4.

Supremely blessed are You, O Christ our

God. You established the holy Fathers upon

the earth as beacons, and through them You
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&AnBwvnyv mioTv, mvrag Uag 68nynoag:
nmoAveVoTAayx Ve, 60&a ool.
Kat viv.
AnoAvtikwov tii¢ ‘EopTijc.
Tob Ievinkootapiov - -~
"Hyog &'.

AveAnobng év 80&n, Xplote 6 Oe0g NHAY,
XOpoTooag ToL¢ Mabntag, Th €mayyeAia
100 ayiov [Tvevpatog, fefarnbévinv adtdv
81 Thg evAoying, 6T oL €1 O Yiog tod oD, 6

AvTpwTNG ToD KOGHOU.

IEPEYX
"Eti Kad €11 év gipnvn o0 Kupiov
oenBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avthafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@OAaéov Npag, 6 Bedg, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Thg mavayiag, &xpavtov,
vTepeLAOYNHEVNC, €vO0E0V, SeaToivng LGV
BeotoKOL Kai dermapBevov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Ko Taaav TNV Ny fH@V
Xplo1®d 16 Oe@ mapabopeda.

( Zoi, Kupie. )

‘Ot 00V TO KPATOG Kal 6od 0TIV 1
Baoeia kai 1} Suvapig kai 1y 60&a, Tod TTatpog
Kai tod Yiod kai tod Ayiov ITvevpatog, vOv
Kal el €i¢ TOVC aiDVOUG TRV KDVOV.

(Apnv.)

have guided us all to the true Faith, O greatly
merciful One, glory be to You. o)

Both now.
Apolytikion of the Feast.
e Mode 4.

You ascended in glory, O Christ our God,
after You filled the Disciples with joy, by
promising to send them the Holy Spirit, and
You blessed them and established their faith,
that You are the Son of God, the Redeemer of

the world. o

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
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XOPOX

Kabwopa A'.
Tfic OKTwNKOL - - - N

"Hyog mA. .

Tod ta@ov dvewypévou, Tod Adou
odupopévou, 1] Mapia €Boa mpog Tovg
KEKPLHHEVOLG ATtooToAovg 'EEENDeTe ol
10D GuUMEA®VOG €pydral, KnpvEaTe TOV THG
Avoaotaoeng Aoyov. Aveotn 6 Kopiog,
TIOPEX WV TG KOOH TO pPEYQ EAEDG.

Ab&a.

Kbpie, mapiotato 16 tad@e oov Mapia 1
MaySsaAnvn, kai ékAate fodoa: Kai Knmovpov
o€ vopiovoa éleye: TTod Ekpuag TV aikviov
Zonv; nod €0nkag tov émi Bpovov XepouBiy;
ol yap to0ToV QUAGOCOOVTEG, GO TOD POf3ou
amevekpwOnoav, fj tov KOplov pov §0te pot,
] oLV €pol Kpavydoate: O €v VEKPOIG KAl TOLG
VEKPOLG GvaoTtroag 60&a oot.

Kal viv. O@cotokiov.
‘O v edAoynUEVNY KXAEGHG oo Mntépa,
fABeg &mi 1O méBog Ekovaia BovAf}, Adpyag
év T ZTavp®, avalntioat BEAwV tov Ada,
Aéywv toig Ayyéloig: ZuyyxdpnTe pot, 0Tt
e0PEDN 1 amoAopevn Spaypn. O mavta coE®dg

oikovopnoag, 66&a oot.

Kabwopa B'.
Tod IMevinkootapiov - - -

"Hyog mA. B’.
H Zon év 16 1aQe AVEKELTO, KAl 0Qpayig
év 1 AMBw émékerto, mg BaoAéa bvodvra,

OTPATIATAL EQYUANTTOV XPLOTOV, Kl TOVG

CHOIR
Kathisma I.

Mode pl. 2.

From Octoechos - - -

The sepulcher had been opened, and Hades
was lamenting, and Mary cried out to the
Apostles in hiding, "Come out, O laborers of
the vineyard, and preach the message of the
resurrection. The Lord has arisen and granted

the world His great mercy." o

Glory.

Standing by Your sepulcher was Mary
Magdalene, O Lord, and she was weeping
loudly, and mistaking You for the gardener
said to You, "Where have you hidden
everlasting life? Where have you laid Him
who sits on a throne of Cherubim? Out of fear,
those who guarded Him became like dead men.
Either give my Lord to me or cry aloud along
with me. You were among the dead and raised
the dead. Glory to You." o)

Both now. Theotokion.

You who called her who was blessed
among women Y our Mother, proceeded to the
Passion, of Your own will, O Lord. On the
Cross, You shined Your light, seeking Adam,
as You wished; and You said to the Angels,
"Rejoice with me, for I have found the coin
that was lost." You have arranged everything

wisely. Glory to You! coas)
Kathisma II.
Mode pl. 2.

From Pentecostarion - - -

Life was laid in a tomb, and a seal was laid

on the stone. Soldiers were guarding Christ
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€x0povg avtod dopaoia mataéag, avéatn O
Kupuog.
Aob&a.
"Hyog mA. B’.

T® éxovoin Bavate cov, (wnv dBavatov
ebpopev, TavToSVVAE KAl HOVE TOV OAWV
Zotp: oL yap €v Tfj oenti) oov 'Eyéposel,
TAVTOG AVEKOAED®, O Aboag Adov TO VIKOG,
Kal Bavatov T KEvTpov.

Kai viv. O@cotokiov.
"Hyog mA. B'.

Bcotoke [Tapbéve, ikéteve TOV Yiov cov,
TOV £KOLO1WG IPOOTIAYEVTA €V OTaUPE, KAl
AVOOTAVTX €K VEKPGOV, XPLOTOV TOV B0V
NH®V, owdfval TG Puxog NHAV.

Evloyntapia Avactaoyia.
"Hyog . a’.

EbAoyntog el, Kopie, SiSaé&dv pe ta
SIKNUATA gov.

Tav AyyéAwv 6 SHH0G, KATETAGYN OpGV
o€, €v vekpoig AoyloBévta, 100 Bavatov 8¢
Zotp, TV oYLV KaBeAovia, Kal oLV €XVTE
oV ASap éyeipavia, kKai €€ Adou mavtag
éAevBepwoavra.

EbAoyntoc el, Kopie, SiSa&dv pe ta
SIKUATA gov.

Ti t& popa, cvpnaddS Toig SAKPLOY, @
MoaBnTplat Kipvate; 0 AOTPATTOV €V TH TAPG
"AyyeAog, mtpoaepBeyyeto taig Mupo@opoig:
"16ete LYUEIG TOV TAQPOV Kai fjobnte: 6 Zwtnp

yop €§aveotn 10D pHVIHOTOG.

like a king in his sleep. And stunning His
enemies, the Lord arose. isoi
Glory.
Mode pl. 2.

By Your voluntary death, we have found
life immortal, O Almighty One and only
Savior of all; for in Your august Rising You
have recalled everyone. You have destroyed
the victory of Hades and the sting of death. o

Both now. Theotokion.
Mode pl. 2.

O Virgin Theotokos, beseech Your Son,
Christ our God, who voluntarily was nailed
to the Cross and resurrected from the dead,
entreating Him to save our souls. s

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your

statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. icoa soi

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

"Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?"
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. "See for

yourselves the empty tomb and understand,
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EbAoyntog el, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUATA gov.

Alav ipwt, Mupo@opot E8papiov, mpog
TO PViip& oov BpnvoAoyoboot GAA’ éméatn,
mpOg adThg O Ayyelog, kai eine: Oprivou 6
KO1pOG TEMAVTAL, U] KAXIETE, TNV AVAOTACLY

6¢, ATMOOTOAOLG EITIOTE.

EvAoyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Mupo@Opot YOVOIKEG, HETA HOPKV
¢\Bodoal, TpOg TO PVi|HG oov, XATEP
évnyodvto. AyyeAou Tpavaeg, TPOG adTAG
@Beyyopévou- Ti peta vekp®dv, TOV {OVTX
AoyileaBe; mg Beog yap, éEavéotn Tod
HVIHOTOG,.

Aob&a.

ITpookuvodpev Iatépa, Kal TOV TOVTOL
Yiov te, kal 10 ‘Aylov [Tvedpa, v Ayiav
Tpuada, €v pd T ovoiq, oLV 101G Xepageiy,
kp&lovteg TO- ‘Ayiog, Ayiog, ‘Ayiog &1, Kopie.

Kat viv.
20086tV tekodoa, EAvTpoow IMapbeve,
oV ASap apaptiag, xyappovnv 8¢ tf Edq,
AvTL AUTING TapEayeG, pevoavta (wfig, Buve
TPOG TNV 6€, 0 €K 00D capkwbeic Oeog Kal

avBpwmog.

AAMAovia. AAANAovIa. AAANAoDIa. AdSa
ool 0 ®e0g. (ék y')

that the Savior has risen from the sepulcher."

[GOA, SD]

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them and
uttered, "The time for lamentation has ended;
weep no more. Go announce the Resurrection

to the Apostles." icoa,soi

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior,
they heard the voice of an Angel clearly
speaking to them, "Why do you account
among the dead the One who lives? For as

God, He has risen from the sepulcher." icoa s

Glory.

We bow down in worship to the Father
and His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud with
the Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O

Lord. coa,sp)

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you
have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it. icoa. s

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)



"OpBpog - Kup, 28 Mai

IEPEYX

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@VAaéov Nag, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tfig mavayliag, dypavtov,
vTEEPELAOYNEVNC, €VOOE0V, SeoTioivng LGV
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVI®V TAOV OylwV PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Kad Taaav TNV (N fH®V
Xpot® 10 Oed napabopeda.

( Zoi, Kopie. )

‘Ot nOAGYNTAL 6oL TO dVvopQ, Kal
dedoéaotai oov 1) factieia, Tod IMatpog kai
100 YioD kai 10D Ayiov ITvevpatog, viv Kal
Qel Kol €1¢ ToLG oDdVAC TV OLOVOV.

(Apnv.)

ANATNQETHX
Tfig Oxtonyov - - -

‘Ynakor]. "HyogmA. B’.

T® £éxovoin Kol {Komol® oov Bavate
Xp1oTé, moAag Tod Adov cuvTpiYag wg Oeog,
fivol§ag fpiv tov naio [Mapadeioov, kai
AVAOTOG €K TV VEKP®V, €PPLO® €K PBopaG
MV (WNV NHAV.

XO0POX
Oi AvafaBpoi.
Avtigwvov A’. "Hyog mA. B’.
"Ev 1@ 00pave ToUg 0@BaAp0LE pov aipw,

npog o€ Aoye, oiktelpov pe, iva (@ oot.

"EAéncov 1pag toug é§ovbevoupévoug,

KatapTi{wv ebYpnoTa, oKeLN oov AOyeE.

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For blessed is Your name, and glorified
is Your kingdom, of the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

READER
From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode pl. 2.

By your voluntary, life-giving death, O
Christ, You smashed the gates of Hades as
God, and opened to us the ancient Garden
of Paradise. And rising from the dead, You

delivered our life from corruption. iso)

CHOIR
Anavathmoi.
First Antiphon. Mode pl. 2.

I direct my eyes to You in heaven, O
Logos. Show me mercy, so that I may live in

You. ol

Have mercy on us who sustain derision;

and make us Your useful vessels, O Logos. o1
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Ab6&ar Kai vOv.
Ayl TIvevpat, mavowoTikn aitia, €f Tivi
TOVTEV KaT™ &&lav mvevoel, Tayel é§aipel TV

THG YAG, TTepol, abiel, TatTel Gvow.

Avtigwvov B'.
Ei pry 61t KOprog v &v fpiv, o08eig fpév
avtioyelv névvarto, €xBpod maAaiopa- ot

VIKGVTEG yap évBev Dodvrat.

Tolg 660001V adTV, PN HoL ANEONTK
1 Wuxn, g otpovbiov Adye, oipot! &g
HEAA® TRV €xBpdV puobifival, GIAGUAPTAH®V
VTTAPY V.
Ab6&or Kai vOv.
Ayiw TTvevpat, évBéwaig toig mioy,
evdokia, oVuvealg, eipnvn Kal 1) eDAoyia-

ioovpyov yop t@ [Moatpt €0t Kail Adyw.

Avtigwovov I,
Ot menoBoteg émi Koplov €xBpoig pofepot,

Kal ot Bavpaotikol- Gve yop 0p&oty.

"Ev dvopiaig Xelpag adt®dv, 6 TV SiKainv
KARpOG, €MKOLPOV O€ €YV, ZATEP ODK
EKTELVEL.

A6&o Kai vOv.

Ayio IMvevpati, 10 KPATOG €L TAVI®V,

onep ai Gvew otpatnyion Tpookvvodaol, GLV

nAoT| TIVOT| TAV KAT®.

Glory. Both now.

In the Holy Spirit is the cause of universal
salvation. When He blows on someone as
befits His nature, He quickly uplifts him from
the mundane, gives him wings, augments him,

ranges him on high. o

Second Antiphon.

If the Lord were not among us, none of
us could have withstood a single battle with
the foe. They who are victorious are herefrom
exalted. so)

Let not my soul be caught like a sparrow
in their teeth, O Logos. Woe is me! How shall
I be delivered from the enemy, enamored with

sin as I am? o)

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is theosis, good pleasure,
understanding, peace and blessing for all men.
He has the same energies as the Father and the

Logos. o1

Third Antiphon.
They whose confidence is in the Lord are
fearsome to foes and marveled by all, for they

look up to heaven. o)

Having You as helper, the portion of the
righteous does not stretch forth its hands in

unlawful acts, O Savior. o

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is universal dominion,
which the armies above worship, as does

everything that has breath below. s
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IIpokeipevov.
Kupie, €&€yelpov v duvaoteiav oov, kal
€NBe €1 10 oo MuaG. (6i¢)

Ytiy. O moyaivwy tov Topanl, mpooyeg.

Kipig, €€€yelpov v Suvaaoteiav oov, Kal
€NBe €ig 10 oo THAG.
IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Beoc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavrov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeoTtoivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV {env U@V
Xplo1®d 16 O mapabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

Y0 yop €l 0 Baothedg Tig eiprivng Kol
OWTNP TAOV PuX®V UGV, Kal ool v §6&av
avarnepmopev, 16 [Motpl kal @ Yid Kol 1@
Ayi ITvevpaty, vOv Kal det, Kai €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiOVOV.

(Apnv. )

ANAT'NQEXTHX

Tod ITevinkootapiov - - -

Kovtakuov tijg ‘Eopriic.
"Hyog mA. B’. Avtdpelov.
Trv OnEp MUV MANPWOAG oikovopiav, Kol
TO €Ml YHiG Evwaoag To1g ovpaviolg, aveAnedng
év 868N, Xplote 6 Oeodg UGV, o0SaP6OeV

X®PLLOPEVOG, AAAX HEVOV GO1AO0TATOG, Kai

Prokeimenon.
O Lord, raise up Your power, and come

for our salvation. (2)

Verse: Give heed, O You who shepherd

Israel.

O Lord, raise up Your power, and come

for our salvation. saasi

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
READER
From Pentecostarion - - -

Kontakion of the Feast.
Mode pl. 2. Automelon.

When You had fulfilled the dispensation
for our sake, * and united things on earth with
the things in heaven, * You were taken up
thither in glory, O Christ our God, * going
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Bo&v toig dyanaoi o' 'Eyw eipt ped’ vpuayv,

Kal 008EIg KB’ LUGV.

Kovtakwov. Tov ITatépnv.
Tob IMevinkootapiov - - -

"Hyog mA. §’. Avtopelov.

T&V ATIOOTOA®V TO KNPLYHA, KOl TV
[Matépav T doypata, T 'ExkAnoiq piov v
ToTV EKPATLVEV: 1] Kal X1ITAOVA popodoa TG
&AnBeiag, Tov LYavTov €k Thg Gvw BeoAoyiag,
opBotopel kai so&adel, Thig evoefelag TO peya
HLOTHPLOV.

‘0 Oikog,.

"Ev OUMA® knpoypatt, g 100 Gcod
"ExkAnoiag, kovowpev fowong O Swpdv,
épxeobw Kal MVET®: 6 KpaTtnp, OV PEpw,
Kpatrp €01t cogiag. TovTou 1O Mopa, dAnbeiog
AOY® KekEpaKa, DOWP 00 TPOYE® GvTIAOYiag,
GAN’ dporoyiag, Tig mivav O vOv ToparA, Bedv
op& @Beyyopevov: "16ete 16ete, OTL AVTOC €YD
€lpL, Kal ovK NAAoiwpal. 'Eye ©gdg np&dTog,
€ym Kol PET ToDTA, Ko TAIV Hov &AAOG
00K €0V 6AwG. 'EvtetBev ol petéyovteg
nmAnoBnoovtal, Kal aivéoovot thg eDoePelag TO
HEYQ HLOTIPLOV.

'O Aaog {otaran S v dvdyvwatv 100 Zuvaéapiov.

Sova&apiov
Tod Mnvaiov.
TR KH' 100 adtod pnvog pvipn tod
Ayiov Tepopaptupog EdTuxodg, 'Emokomnou
MeATvic.

Ti a0tf] Npepa pvipn tic Ayiag
Maptupog EAkwvidog.

not away from any place, * but continuing
inseparable, * and to them that love You
crying out: * "I am with you, and there is,

therefore, none against you." iso

Kontakion. For the Fathers.
o PmlmmHrl(ml\_/l_(_)de pl. 4. Automelon.

The preaching of the Apostles and the
dogmas of the Fathers confirmed the Church as
one in faith; and wearing the garment of truth,
woven of theology from above, she rightly
expounds and holds the great mystery of piety.
[SD]

Oikos.

Let us hear the Church of God crying
out with a loud proclamation, "Let the thirsty
come and drink. The bowl that I hold is a bowl
of wisdom. I have mixed its drink with the
word of truth, and it pours out not water of
Contention, but of Confession." Imbibing this
confession, the actual Israel sees God who
says, "See, see that I AM, and I am not altered.
I am God first and I am thereafter, and aside
from Me there is no other at all." Hence will
partakers be filled, and they will praise the
great mystery of piety. icxo;

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On May 28 we commemorate the holy

Hieromartyr Eutychius, Bishop of Melitene.

On this day we commemorate the holy
Martyr Heliconis.
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Tod ITevimkootapiov.
TR a0t Npépa, Kuplokfi ELSOUN &mod 100

[Maoya, v év Nikaig npatnv Oikovpevikny

From the Pentecostarion.

On this day, the seventh Sunday of Pascha,

we celebrate the First Ecumenical Synod in

Zovodov €optalopev, TV Tplakooionv §éka kai  Nicaea of the three hundred eighteen God-

OKT® Ocodpwv ITatépwv.
Ytiyol
[T6Aov vontol dotépeg aeAao@OpOL.
AKTIOW DHAV QOTIOOTE |01 PPEVAC,.
Kata Apeiov
Eévov 1ov Yiov ITatpog ovoiag, Aéywy,
"Apelog, f1w Tfig @eod §6&n¢ Eévog,.

Talg TV aylov TpLOKOCi®V GEKa Kal OKT®
Beopopnv [Matépwv npeoPeiang, Xplote 6
Be0¢ NUAV, EAENOOV NHAG. ApNV.

XO0POX
Katafacion tijg ITevinkootijc B’
'QéN a’. "Hyog §'.

Beie) KaAvEBeig 6 BpadlyAwocog Yoo w,
* "Eppntopevoe Tov Beoypaeov vopov: * TAvv
yop ektvaéag Oppatog voov, * ‘Opd tov Ovra,
Kal pueitan Ivedpatog * T'vdoty, yepaipwv

évBéorg tolg Gopaoty.

Qény'.
"Eppnée yaoTpog NTeKvopévng medAg,
* “YBpiv te SUOKABEKTOV EDTEKVOVEVTG,
* Movn nipooevyn g [Ipoentidog méiaon *
"Avvng, @epoVOTG IVEDUA GUVTETPIUHEVOY, *

[Tpog TOoV Suvaony, Kal Oe0v TAV YVOOEWV.

QN 8.
"Avag avaktwv, olog £€ oiov povog, *
Aoyog npoeABwv, [Matpog €€ avoutiov. *

'loooBeveg gov Ivedpa toig AmootoAolg, *

bearing Fathers.
Verses

Luminous stars of the spiritual sky,

illumine my mind with the light of your rays.
Against Arius

Arius be a stranger to God's glory,
for calling the Son a stranger to the Father's essence.
By the intercession of the three hundred
and eighteen God-bearing Fathers, O Christ

our God, have mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of Pentecost I1
Ode i. Mode 4.

Long ago, Moses entered the darkness
where God was. * Obtaining divine
inscriptions, he promulgated * God's Law. For
cleansing his mind's eye he saw the only * One
who Is and was given knowledge of the Holy
* Spirit, whom he honored with inspired songs
of praise. o)

Ode iii.

Unembarrassed prayer of the Prophetess
Hannah * Shattered fetters on her womb that
made her barren, * Ending the irritation of her
fruitful rival's * Needling; for she brought a
broken heart and spirit * To the omniscient

God and only Sovereign. o)
Ode iv.
Now, O King of kings, only Logos
begotten * Of the only uncaused Father, as
Benefactor * To Your Apostles You send
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Nnpepteg éE€nepPiag wg evepyETNE, * "Adovot

Ao&a 1@ kpatel oov, Kople.

Qb €.
AvTrplov KaBapotv GUTAGKNHATWV,
* [Tupinvoov e&aoBe TTvedpatog Spocov,
*Q tékva pTopopea tiig ExkAnoiag: *
NOv €k Ziwv yap €§eAnjAvbe vopog, * ‘H
YAwooomupoopop@og [Tvedpatog xapic.

QMG
TAaopog uiv Xpiote kai compia, * O
Aeonotng Elappag ék ¢ [TapBevou, * “Tv’
¢ [Tpoennv Bnpog €k BaAartiov, * Xtépvav
Tovav, g eBopag Sapmdionc, * ‘OAov OV

Ada, Tayyevi] TENTOKOTA.

Q.
YOpQwvov €0ponoev Opyavmv HEAOG,
* Y€Bewv 10 xpuodtevkTov duxov Bpétag
* 'H 100 [MapakAntov 8¢ gwo@dpog xapig,
* YeBaopiadet Tod Bodv: Tplag povn, *

"TooaBevr|g, &vapyog, eDAoynTog &l.

Qénn'.
AivoDpev, eDAoyoduey Kai TpooKuvoDpEV
T0v KUpiov.
NAVel T deopa Kal dpoailel Vv eAoya,
*'0 1procogeyyng tfig Beapyiag Tomog, *
Y pvodot [Maideg, ebAoyel 8¢ TOV pbdvov, *
ZOTApA KAl THVTOLPYOV, GG EDEPYETNY, * 1)

odnpovpynBeica ocvPMACH KTIO1G.

'O Aaog Totatan S v dvdyvwaty 100 Ebayyeliov.

11

out Your unerring, * Holy, consubstantial,
equipotent Spirit. * Evermore we sing, "Glory
to Your might, O Lord!" ol

Ode v.

Experience the fire-breathing dew of the
Spirit, * Forgiving and purging your sins and
offenses, * All you children of the Church who
are illumined. * The grace of the Holy Spirit,
as tongues of fire, * Has gone forth today as a

new law from Zion. isos

Ode vi.

To snatch from corruption Adam and
the entire * Human race that was fallen, like
Prophet Jonah * Out of the maw of the sea
beast, You, our Master, * Shone forth, O
Christ our God, from the immaculate * Ever-
Virgin, as expiation and salvation. rso;

Ode vii.

Instruments were played discordantly,
demanding * Everyone fall down before the
gold, lifeless image. * Rousing the faithful
now to sing with reverence: * "You are
blessed, equipotent, unoriginate * Trinity!" is
the luminous grace of the Spirit. o

Ode viii.

We praise and we bless and we worship

the Lord.

Emblematic of the tri-luminous Godhead,
* Releasing bonds and damping flames of
old, those Servants * Extolled the Lord and
invited all created * Nature to bless and to
exalt beyond measure * The only omnific

Savior as Benefactor. sl

Stand for the Gospel reading.
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ATAKONOZX

Tob Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )
IEPEYZ

‘Ot &y10g €1, 6 Oe0g U@V, Kal &v ayloig
Emavamaon, Kat oot v 66&av AVATEUTOEY,
16 Iatpl kol 1@ Yie kol 16 Ayie [Tvedpat,
VOV Ko GEel Kol €i¢ TOUC ai@dVAG TV ALOVGV.
XO0POX

Apnv.

"Hyog B’.
[M&oa vor) aiveoatom Tov Koplov. (61¢)

Aiveoatm mvor ndioa Tov Koplov.

ATAKONOZX

Kat 0mép 10D katadlwbfjvat fudg tfg
akpodoewg 10D ayiov EdayyeAiov, Kbplov tov
BedV NPV IKETELOWEV.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kupie,
EAénaov. )
ATAKONOZX

YZooia. ‘OpBoi. Akovowpev ToD Gyiov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eipnjvn naot.

( Kai 1@ nvedparti gov. )
IEPEYX

"Ex 100 Kato Todvvny ayiov EdayyeAiov
T0 AVAYVOOQ.

[Tpooywpev.

( Abééa oo, Kipie, 66éa oot )
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DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

For You are holy, our God, who rest
among the Saints, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. saas)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to John.

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )
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IEPEYZX (ano ¢ ayiag tpanédng)
‘Ewbwvov 10.
Ioa KA" 1-14

T@ Kop® €KEIVR, EPavEPWOeV ERLTOV
0 'Inoodg 101g pabnraic adtod, éyepbeig €k
VeKpAV, émi tfig Baaoong T Tifepradog,
gpavépwoe 8¢ obtwg "Hoav opod Zipwv
[Tétpocg, kal Owpag 6 Aeydpevog Aidupog, kat
NaBavanA 6 ano Kava thg N'aAthaiag, kai ot
100 Zefedaiov, Kai GAAOL €K TGOV HaONTOV
adtod dVo. Aéyel adTtolg Lipwv ITétpog:
Ynayw aAevev. Aéyovotv a0Ttd: ‘Epyopeba
Kal fpelg ovv oot. 'E&RABov kat avépnoav
€1G 10 mMAolov €000G, Kal €v €keivn Tf] VOKTL
émiacav o06€v. TTpwiag 6€ H6N yevopévng
€otn 6 'Inoodg €ig TOV aiylaAdv: oD pEvTol
fideloav ot padnrat 61t °Inoodg éott. Aéyel obv
a0T1oig 0 'Tnoodg [Modia, pun Tt Tpoo@aylov
Exete; anekpiBnoav avtd: O O 8¢ elnev
avtoic BaAete €ig ta 6e&1x pépn 100 mAoiov
10 Siktuov, Kal ebprjoete. "Efaiov odv, Kal
OUKETL a0TO EAKVOOL ioyvoav &ro Tod A 8oug
6V ixB0wV. Aéyel 0DV O padntig ékeivog Ov
nyana 6 'Inocodg 1@ Iétpe: O Koprog éoT.
Tipwv odv ITétpog, dkovoag 6t 6 KOpidg o,
TOV €nmevsiTnV 81e{OOATO - AV YOp YOHVOG -,
Kal €Balev éxutov €ig v BaAacoav, ot 6¢
&AAot podntal 16 mAotapicy AABoV - 00 yap
AOaV HOKPAY &0 TAG YA, OAN” MG &md &V
Slakooimy -, cLPOVTEG TO SIKTLOV TGV iXBO®V.
‘Qg olv anéPnoav eig TV yiv, BAémovoty
avBpaKiav Kelpevny Kai OPAaplov Emkeipevoy,
Kal &ptov. Aéyel adtoig 6 'Inoodc 'Evéykarte
G4mO TGV oYapiev Gv émdaoate vov. AvEpn
obv Zipwv ITétpog, kai eiAkvoe 0 SikTvov

émi TG YN G, HEOTOV iXBVWV peydA®V €KATOV
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PRIEST (from the altar table)

Eothinon 10.
Jn. 21:1-14

At that time, Jesus revealed Himself again
to the disciples by the Sea of Tiberias; and He
revealed Himself in this way. Simon Peter,
Thomas, called the Twin, Nathanael of Cana
in Galilee, the sons of Zebedee, and two others
of His disciples were together. Simon Peter
said to them, "I am going fishing." They said
to him, "We will go with you." They went
out and got into the boat, but that night they
caught nothing. Just as day was breaking, Jesus
stood on the beach, yet the disciples did not
know that it was Jesus. Jesus said to them,
"Children, have you any fish?" They answered
him, "No." He said to them, "Cast the net on
the right side of the boat, and you will find
some." So they cast it, and now they were not
able to haul it in, for the quantity of fish. That
disciple whom Jesus loved said to Peter, "It
is the Lord!" When Simon Peter heard that it
was the Lord, he put on his clothes, for he was
stripped for work, and sprang into the sea. But
the other disciples came in the boat, dragging
the net full of fish, for they were not far from
the land, but about a hundred yards off. When
they got out on land, they saw a charcoal fire
there with fish lying on it, and bread. Jesus
said to them, "Bring some of the fish that you
have just caught." So Simon Peter went aboard
and hauled the net ashore, full of large fish, a
hundred and fifty-three of them; and although
there were so many, the net was not torn. Jesus
said to them, "Come and have breakfast." Now

none of the disciples dared ask Him, "Who are
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TIEVINKOVTATPLAV, KXl TOCOUTWV OVI®V, 00K
€oyiofn 10 diktvov. Agyel adtoig 6 'Tnoodc
Aebte apronoate. O0Seig 8¢ ETOAPA TRV
podntav £&etdoal adTov. T Tig €1; £iddTeg L
0 Kopiog ¢otwv. "Epyetan obv 6 'Incodg, kai
Aappavet tov &ptov, kal 6idwaotv avToig, Kai To
oyaplov opoing. Todto 1jon tpitov épavepwin
0 'Inoodg 101g pabntaic adtod, éyepbeig €k
VEKPDV.

( Abééa oo, Kipie, 66éa got. )
ANAT'NQEXTHX

Avaotaoly Xplotod Beacdpevot,
npookuvnowpev Aylov Kopiov ‘ITnoodv,
TOV pOvov avapaptntov. Tov Etavpov oou,
XPp1lOTE, MPOOKLVODHEV Kal TNV ylav cou
avaotaoty DEVodpeV Kal So§alopev: oV
YOp €l O@e0g NGV, €KTOg cov EAov 00K
oidaypev, 10 Ovopax oov ovopalopev. Agdte
TAVTEG 01 MOTOL, TPOCKLVI|OWEV TNV TOD
Xprotob ayiav avaotaoty: 1500 yap HAOE Sux
100 ZTawpod Xopa €v OA® @ KOOH®. Al
Mavtog ebAoyodvieg Tov Koplov, Dpvodpev v
avaotaotv adTod: Xtavpov yop vropeivag 6’

NHaG, Bavate Bavatov dAeoey.

XOPOX
Wahpog N” (50).
"Hyog B". (ij i éBSopcsoc.)
"EAENGOV e, 6 Bedc, KAt TO péya EAeOG
00V Kal Kotk T0 TAR|B0¢ TV OIKTIPHGY GOV

eEaAeljov 10 AvOUNUA HOov.

"Enti mAglov TADVOV pe &mo THG Gvopiag Hov

Kal &mo TG apaptiag pov KaBaplooy He.
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you?" They knew it was the Lord. Jesus came
and took the bread and gave it to them, and so
with the fish. This was now the third time that
Jesus was revealed to the disciples after He

was raised from the dead. s

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for

us, He destroyed death by death. icoa

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)
Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.
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‘Ot Vv &vopioy Hov €Y® YIVOOK®, Kai 1)

QpapTia OV EVOTIOV POV €0TL S10TAVTOG,.

2ol OV HapTOV Kail TO TTIOVIPOV EVAOTILOV
oov énoinoa, Onwg &v Sikalwbiig év Toig Adyolg

00UV, Kai VIKNOT|G éV T® Kpiveobai oe.

‘ISov yap év dvopioig ouveAneOny, kai €v
apaptiong éKIoonoE€ JE 1) UNTnp HOoU.

‘I8ov yap &Anbeiav nydmnoag, to GonAa

Kal T KpLQLa TG 00Plag 6oL €6NAMOAG HOL.

PavTieig pe Hooonw, Kal KabBaprobrioopat,

TAUVETG pE, Kal DTEP X1Ova AevkavOnoopat.

AKOULTIETG pot ayaAAiaoty Kal ed@poaivny,

AYOAALAGOVTOL OOTEX TETATEIVOHEVAL.

ATIOOTPEPYOV TO TPOCMTOV GOV ATIO TV
AUOPTIAV HOV, Kol TACG TRG GVOpiag Hov

e&ahewov.

Kapdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpa eDBEG EyKaivioov v Tolg EyKATOolg
Hov.

M) droppimng pe &mo Tod TPOCKOTOL GOV
Kal TO TVeEDHG 0oL TO Gylov Hn AvTaVEANG G’
€poo.

Amnodog pot v dyoAiiaotv 100 cwtnpiov
00V KOl TIVEDHATL IYEHOVIK® OTNPLE0V HE.

ASaEw &vopoug tag 6800¢ oov, Kai

GoePelg €mi o€ EMOTPEYOLOL.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

15
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‘Pdoai pe €€ aipatav, 6 Ocog 6 Beog TG
owtnpiag pov: dyaAAdoetal 1) YAOOOK HoL

NV 61KaKoohvv oov.

Kipig, ta xeiAn pov avoi&elg, kai 10 oTOpa

HOU GVaYYEAET TNV aiveaiv oou.

‘Ot el nBeéAnoag Buoiav, Edwka Gv:

OAOKQLTOHOTA OVK EDSOKTOELG.

Buoia 1@ O TVEDUA OLVTETPIUHEVOV,
KapSdlav CUVTETPIPPEVTV KL TETATIELVOHEVIV O

®e0¢ 00K €EoVdEVROEL.

AyaBuvov, Kopig, év 1] eddokia gov v

210V, Kal oikoSopnOnte ta teiyn TepovoaAnp.

Tote ebdoknoelg Buaiav dikatoovvng,

Ava@opav Kal OAOKALTOHOTA.

Tote dvoioovotv €mi 10 BuoIRGTHPLOV TOV

pooyovg. Kai éAénoov pe, 0 Oedg.
Aob&a.

Taig 1OV AnootdéAwv ipeofeiog,
"EAefjpov, é§aAerov 10 mARON T®V EURdV
EYKANUATQV.

Kat viv.

Taig tfig ®cotoKoL Tipeafeiong, 'EAefjpoy,

eEalerov o TANON TAOV PRV EYKANHATWV.
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Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not
despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. isass)
Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. icoa soi

Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. icox.

SD]
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Ytiy. 'EAEnoov pe, 0 Oeog, Katd 10 péya
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IEPEYX
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AAe&avopiag NikoAdov Tod év Mipoig,
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ZtpatnAatov, Mnva 10 Bavpatovpyod: TV
Tepopaptopwv XapaAapmoug kai 'EAguBepiov,
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Aikatepivng, Kuplakfig, wtewviig, Mapivng,
[Mapaokevfig kai Eiprivng t@v 6cinv kal
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Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

Mercy. (Goa. sol

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies, through the intercessions
of our most pure Lady, the Theotokos and
ever virgin Mary; the power of the precious
and life-giving Cross; the protection of the
honorable, heavenly, bodiless powers; the
supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist; the
holy, glorious, and praiseworthy apostles;
our fathers among the saints, the great
hierarchs and ecumenical teachers Basil
the Great, Gregory the Theologian, and
John Chrysostom; Athanasios, Cyril, and
John the Merciful, patriarchs of Alexandria,
Nicholas, bishop of Myra in Lycia, Spyridon,
bishop of Trimythous, the wonderworkers;
the holy, glorious, great martyrs George
the victorious, Demetrios the Myrobletes,
Theodore Teron, and Theodore Stratelates;
Menas the wonderworker; Charalambos
and Eleutherios, the Hieromartyrs; the holy,
glorious, and victorious martyrs; the glorious
great Martyr and all-laudable Euphemia; the
holy and glorious Martyrs Thecla, Barbara,
Anastasia, Katherine, Kyriake, Fotene, Marina,
Paraskeve and Irene; our venerable and God-
bearing fathers; (local patron saint); holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
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Beopopwv IMatépwv NPV (tod Ayiov t0D
NooDd): t@v aylwv Kal Sikaiov Ogonatopwy
Tookelp Kai Avvng, TOV TPLOKOoI®V SEKA
Kal OKT® Beo@opnv Tatépwv, TGV TV &V
Nwaig mpotnv Oikovpeviknv Xovodov
OLYKPOTNOAVI®V, 00 Kal TV PVAHNV
EMTEAODPEV: KAl TAVI®V GOV TAV Ayiwv.
‘Tketevopev o€, pove oALEAEe KUpig,
EMAKOLOOV THAV TV KUAPTOADY SE0HEVROV
00V Ko EAENOOV NUEG.
XO0POxX

Kupie, éAénoov. (15°)
IEPEYX

"EAée1 Kal oikTippoig Kai grAavBpwria 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edAoyNTOG &i,
oLV TQ Tavayie Kai ayadd kal (womold oov
[Mvedpaty, VOV Kad el Kal €1g TOLG aidvVaG TV
oalvaVv.

(Apnv.)

O Aaog {otatan S v O Q.
ATAKONOZX

Trv BeoTtOKOV KAl PNTEPQ TOD PWTOG €V
DPVOLg TIHAVTEG HEYOAVVOEY.
XO0POX

Q81 0.
MeyaAvvapiov. "Hyog §'.

Ytiy. MeyaAbver i Yuxn pou tov Kipiov,
Kal yaAAiaae 10 mvedpd pou i 16 Oe® 16
owThApl pov.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAV Lepageiy, TV
adlpBopwg, ®eov Adyov Tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAUVOLEV.
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the 318 Holy Fathers who convened the First
Ecumenical Council in Nicea, and all Your
saints; We beseech you, only merciful Lord,
hear us sinners who pray to you and have
mercy on us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
of mankind of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, together with Your
all-holy, good and life-giving Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

Stand for the singing of Ode ix.

DEACON
Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. cox.

NKIJV]

More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true

Theotokos. icoa
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Ytiy. On énéfAcyev émi v Tameivwaty
¢ 600ANG adTod- 1500 ydp, amo tob viv

pHakapiodot pe maoat al yeveai.

TNy e tépav tdv XepouPeip, kal
€v80&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageip, TV
adapB6pwc, Oeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOAVVOLEV.

Ytiy. ‘Otu €noinaé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kai dylov 1o 6vopa adtod, kai To EAeog avToD

€lG yevedv, Kal yeveav Toi¢ PofoVUEVOLS AUTOV.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€véo&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV
ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Ytiy. 'Enoinoe kpdatog €v Bpayiovt avtod,
S1ETKOPTTIOEY DITEPNPAVOUG Slavoiq Kapdiag
aOTQV.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Zepageiy, TV
adlpBopwg, ®eov Adyov Tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAAUVOLEV.

Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kai Owae Tammetvoug, TTEVOVTAG EVETTANOEV

ayaBadv, kai mAoutodviag EEMETTEIAE KEVOUG.

Tnyv e tépav tdv XepouPeip, kal

€v8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAV Lepageip, TV

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[GOA, NKJV]

More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true
Theotokos. con

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. icoa N

More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true
Theotokos. rcon

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the

imagination of their hearts. icoa kv

More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true

Theotokos. icoa

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. icon xxvi

More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the

Seraphim, without corruption you gave birth

19
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adapBopwe, Oeov Adyov tekodoav, Ty 6viwg to God the Logos. We magnify you, the true

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV. Theotokos. rco

Yrtiy. Avteddfero TopanA maidog avtol, Verse: He has helped His servant Israel,
pvnabivai éAéoug, kabwg éxdAnae mpog Tovg in remembrance of His mercy, as He spoke
IMatépag nuav, 1@ APpadu, Kai 6 oTEpUATL to our fathers, to Abraham and to his seed
aUToD ¢ AlVOG. forever. icon nivi

Thv e tépav tdv XepouPeiy, kal More honorable than the Cherubim,

€voo&otepav, AOLYKPITWOG TV LePAPEi, TNV and beyond compare more glorious than the
adpBopwe, @eov Adyov tekodoav, Vv 6viwg Seraphim, without corruption you gave birth
Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV. to God the Logos. We magnify you, the true

Theotokos. icoa

‘R8N 0. Katapaocia. "Hyog §'. Ode ix. Katavasia. Mode 4.
Xaipoig Avaooa, pntponapBevov KAEog: Theotokos, rejoice! Queen of all and the
* Amav yap €0udivntov ebAaAov otopa, * glory * Of mothers and virgins! There is no
‘Pntpedov, ob oBevel o péAnely aélwg * eloquence, * There is no hymn, no poetry, that
TAyya 8¢ vodg dmoag oov Tov Tokov * Nogiv- can worthily * Honor you. And when we think
00ev oe cLPPOVKG SoEALopEY. about your childbirth, * Every mind is dazed.

Therefore we all glorify you. o)

IEPEYX PRIEST

"Eti Kad €11 év gipnvn 100 Kupiov Again and again, in peace, let us pray to
oenBdpev. the Lord.

( Kopie, éAénoov. ) ( Lord, have mercy. )

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal Help us, save us, have mercy on us, and
Slx@OAaéov Npag, 6 Bedgc, T of] XapLTL. protect us, O God, by Your grace.

( Kopie, éAénoov. ) ( Lord, have mercy. )

Tig mavayliag, &ypavtov, Commemorating our most holy, pure,
vTepeLAOYNHEVNC, €vOOE0V, SeaToivng LGV blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
BeotoKOL Kai dermapBeévov Mapiag peta ever-virgin Mary, with all the saints, let us
TAVI®V TAOV QylwVv HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG commend ourselves and one another and our
Kal GAANA0VG Ko Taaav TNV Ny fH@V whole life to Christ our God.

Xplo1®d 1@ Oe@ mapabmpeda.
( Zoi, Kvpie. ) ( To You, O Lord. )
‘Ot o€ aivobol maoat ol SUVARELG TGV For all the powers of heaven praise You,

oVpavAV Kai ool v §0&av avanéumopev, 1@  and to You we offer up glory, to the Father and
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[Moatpl kai 1@ Yi kai ¢ ayie [Tvedpartt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV oiVOV.
(Apnv.)
XO0POX
"Hyog p’.
Aylog K0plog 6 ®e0g ripav. (6ic)

Yyodte KOplov 10V Oeov U@V Kai

TIPOOKUVELTE TG LTOTOSIW TAOV TOSGV AVTOD.

‘Ot dy16¢ €oT.

Tii¢ Oktwrxov - - -
"E€amooterdpiov.

To I' ‘EwOwov.
"Hyog B’. Toigc MaOntaic ouvéAOwyuev.

T1epradog BaAaooa, oLy ool
ZeBedaiov, NabBavanA 1@ ITétpw te, oLV Suoiv
&AAoig Ao, Kai Owpdv eiye pog &ypav, ot
Xplotod Ti| mpootaéel, év §e§101¢ XaAGOaVTEG,
mAf00g eiAkov txBVwv, Ov TTETpog yvoug, Tpog
a0TOV EVIXETO, 01¢ TO TPiToV Pavelg kal &pTov

£6e1&e, Kai ixBov ém’ avBpdkwv.

Tov Iatépnv.
Tob IMevinkogtapiov - - -

"Hyog B’. I'vvaikeg dxoutioOnte.
[Matépav Beiwv orjpEPOV, TNV PVIUNV
€0pTALOVTEG, THAG TAPAKANOECT TOVTWV,
deopeba mavoiktippov- Tlaong PAGBNG
aipéoewv, pdoal Aaov oov, Kopie, kai mavtoag
kata&iwoov, Iatépa, Aoyov do&aletv, Kai TO

navayov Ivedpa
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the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )
CHOIR
Mode 2.
Holy is the Lord our God. (2) saasi

Exalt the Lord our God, and worship at the

footstool of His feet.

For He is holy.

From Octoechos - - -

Exaposteilarion.
Eothinon 10.

Mode 2. On the mountain.
Toig Mabntaic ouvéABwyiev.

At the Sea of Tiberias * did Peter with
Nathaniel * also the sons of Zebedee * and two
other disciples and Thomas of old go fishing.

* At Christ's command they let down * on the
right side the net and caught * a great number
of fish. Recognizing Him, * Peter sprang to
meet Him. This was the third time * that He
appeared to them, and showed * bread and fish

on the charcoals. rso;

For the Fathers.

From Pentecostarion - - -

Mode 2. O Women, hearken.

As we all celebrate today * the holy
Fathers' memory, * O all-compassionate
Master, * we ask You at their entreaty * to
save Your people and Your flock * from any
harm of heresy, * O Lord, and account us
worthy * to glorify You, the Father, * the
Word and the Holy Spirit. o
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Tii¢ ‘Eoprijc.
Tob IMevinkootapiov - - -
"Hyog B’. Avtdpueov.

TV Mabntadv opoviwv ot dveAnedng,
Xpiote mpog Tov Iatépa auvedpralwy.
"AyyeAol TIPOTPEXOVTEG EKpaVYalov: ApaTe
nmoAag Gpate: 0 Baolhevg yap avijABe, mpog v

apxipwtov d6&av.

Oi Aivol. "Hyog mA. B'.
[T&oa mvor) aiveoatm Tov Koplov. Aivelte
tov KOplov €k T@dv oupav@dVv: aiveite adTOV €v

101G VYIoTOLG. X0l IPENEL VUVOG TR Oed.

Aivelte adTOV, IGvteg ol dryyeAol adTOD:
aiveite aOTov, Mool ai Suvapelg adTod. Lol
TIPEMEL DUVOG TG OEE.

Aivelte adTOV JAM0G KOl oAV, aivelte aOTOV TAVTO TK
dotpa Kol T0 .

Aivelte abTOV 01 0VpaVOL TGV OVPAVAV Kail TO DS®P TO
OIEPAV® TGV oVpavAV. Alveohtwoav 10 dvopa Kupiov.

“‘OTL avTOG gine, kai éyevAdnoav, adtog éveteidato, kai
éktiobnoav.

"Eotnoev ab1& €ig TOV aidva Kai €ig ToV aidva tod
aldvog mpooTaypa €0eTo, Kai 00 mapeAedOETAL.

Aiveite 1ov Kbprov €k Tiig yiig, Spdkovteg Kai mioot

&Buooot.

ITop, x&hadla, X1OV, KPOOTAAAOG, TIvedpa Katalyidog, T

TO100VTA TOV AGYyoV o0TOoD.

T& 6pn kal mavteg ol Pouvoi, EOAa KapTOEOpa Kal

noool KESPoL.

T& Bnpia Kol TGVTR TO KTV, EPTIETA KAL METEWVH
MTEPWTA.

BaotAglg TG yiig Kai TavTeg Acol, &pyovTeg KOl TAVTEG

Kpltad yig.
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For the Feast.
B ‘Mode 2. Automelon.

With the disciples witnessing, You
ascended, * O Christ, unto the Father, to sit
beside Him. * Angels ran before You and they
cried aloud, * Lift up the gates, O lift them
up. * Behold the King has ascended * to light-
principial glory. o)

Lauds. Mode pl. 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. isaasi

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. sass)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord's name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.
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Neaviokot kai apBévotl, TpeoUTePOL PETA VEDTEP®V*
aiveoatwaoav 10 6vopa Kupiov, 611 Oddn 10 6vopa avtod
povov.

‘H €EopoAdynoig adtod €mi yiig kai ovpavod. kai
VPOoeL KEPAG Aaod adTOoD.

“Y pvog miot 1oig 6aiolg adtod, toig vioig Topanh, Aad
éyyilovtt avTd.

"Acate 16 Kuple Gopa kawvov, 1 aiveoig adtod év
ékkAnoia ociwv.

Evppavinto TopanA €ni 1@ momoavtt atdv, Kai ot
viol Ziwv dyaAAicoBwoav €mi 16 PactAel adT@dv.

Aiveohtooav T0 Gvopa abToD v Xopd, €V TUHTAVE Kol
YoATNpie PoAdtooav oa0Td.

‘Ot evdokel KOprog €v 1@ Aa@ antod Kol DPoOoeL

TIPOETG €V owTnpiq.

Kavynoovtat 6a10t év §6&n kal ayaAAidoovtal €mi tdv

KOLT®V 0OTOV.
Al bYooeig Tod Oeob €v 1@ Adpuyyl adTdV, Kal
popgaiot SioTopot &v Taig xepaoiv aT@V.

Tod motijoan €kdiknowv év toig €Bveatv, éAeypovg v
TO1G Anioic.
Tod &fjoat To0¢g BaoIAETG ADTAV €v MESIG Kal TOVG

€v80Eoug VTGV év xelpomédong a1dnpais.

Ti¢ Oktanyov - - -
Ztympa Avaotacipa.

"Hyog mA. B’.
To0 notfjoat €v avTolg Kpipa Eyypamtov:

66éa alitn €otan méat 1oig 0aioig avToD.

‘O Xtavpog oov Kopie, (wn Kal Gvaotaoltg
OTTAPYEL TG AXG® GOV Kal €’ avTd memolfoTec,
0¢€ TOV AVOOTAVTIQ, OOV THAV DUVODHEV:

ENénoov NHaG.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord's name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine

and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall
greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the

peoples.
To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -
Resurrectional Stichera.

Mode pl. 2.
To fulfill among them the written

judgment: this glory have all His holy ones.

[SAAS]

Lord, Your Cross is life and resurrection
for us Your people; and trusting in it we extol
You, our God, who has risen. Have mercy on

us. sol
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"Hyog mA. B’.

Alvelte Tov Ogov €v 1oig ayioig aiToD,
QivelTe a0TOV €V OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
a0To0.

‘H taen oov, Aéomota, [Tapadeioov
fivoiée 1@ yével 1OV avBpdnav: Kai €k eBopdc
AUTPpwBEVTEG, 0 TOV AVAOTAVTX, OOV T\HWV
OPVODHEV: EAENTOV TIHAG.

"Hyog mA. B’.

Alvelte avtov €l tai¢ dSuvaoTteiai¢ adToD,
aiveite adTov Kata 10 mARBoG TG peyaiwaivng
a0To0.

Zov IMatpl kai [Mvedpaty, Xplotov
AVUHVIIO®EV, TOV AVOOTAVTA €K VEKPAV, Kal
TPOG a0TOV €KPodpEeV: X0 (w1 DIIAPYELS, T|HAV

Kal GVAOTAO1G, EAENOCOV T)HAG.

"Hyog mA. B’.
Alvelte a0TOV €V fixw oaAmiyyog, aivelte
avToV €v YaAtnpie kai kibdpa.
Tppepog aveéatng XploTe, €K TAPOL,
kaBwg yeypamtal, cuveyeipag Tov [Tpondtopa
NHAV: 616 o€ Kal §0&AleL, TO YEVOG TV

avBpanwv, Kai &VUPVET 0oL TV AVACTACLY.

Tov IMatépmv.
Tod ITevinkootapiov - - -

"Hyog mA. B°. “OAnv GroBéuevor.

Alvelte a0ToV €v TUUTGVE KAl XOp@, AIVElTe
aOTOV €V YopSaic Kal Opydve.

‘OANV OLYKPOTHOAVTEG, TNV TAG
Yuyig émotnuny, Kai 1@ Beie IMvedpar,
OLVOLXOKEPAPEVOL, TO HAKAPLOV, KOl OETITOV

ZopPBoAov, ot oentol IMatépeg, Beoyprpng

Mode pl. 2.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isass)

Sovereign Lord, Your burial has opened
Paradise to the human race; and now,
redeemed from corruption, we extol You, our

God, who has risen. Have mercy on us. ol

Mode pl. 2.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saas)

As to the Father and the Spirit, so to Christ
who rose from the dead let us sing our hymns
of praise; and to Him let us cry out, "You are

our life and resurrection. Have mercy on us."

[SD]

Mode pl. 2.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isas)

You rose within three days from the tomb,
* O Christ, as holy Scripture says, * also
raising our progenitor with You. * Now all
mankind together * forever glorifies You, and

we extol Your resurrection, O Lord. i)

For the Fathers.
From Pentecostarion - - -

Mode pl. 2. When the saints deposited.

“OAnv dnobéuevot.
Praise Him with timbrel and dance; praise
Him with strings and flute. tsass)
When the holy Fathers brought all of
their spiritual knowledge * to the Council,
they discussed * everything, with the divine
Spirit guiding them. * They inscribed the
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Siexapoagav, v & oagéotata, ¢ Ieyevwnkott
ouvavapyov, Tov Aoyov €k816GoKoLot, Kai
navaAnB®dg 6poovo10v, Talg TV ATIOOTOAGY,
Emopevol mpodnAwg Sidayaic, ol eOKAeelg Kal

navoAPiol, Gvtwg kal Bed@poveg.

Alveite adTov €v KuUPAA0IG €0NY0IG, AIVETTE
auTov €v kupPdirois aAaAaypod. Idoa von
alveadtw tov Kupiov.

‘OANV OLYKPOTNOAVTEG, TNV TG
Yuyfg émotnuny, Kai 1@ Beiew IMvedpat,
OLVSIAOKEPAHEVOL, TO HAKAPLOV, KOl GEMTOV
ZopfoAov, ot oentol IMatépeg, Beoypapng
Siexapa&av, &v @ oagéotata, ¢ [eyevvnkom
oLVAvapXOoV, TOV AOyov €k81660K0oVOT, Kal
navaAnB®dg 6p1oovo10V, TATG TOV ATIOOTOAGY,
émopevol mIpodnAwg Sidayaic, ol eOKAeEIg Kal

navoAPiot, dvtwg kol Bed@poveg.

riy. EdAoyntog el Kipie 6 Ogog TV
ATEPWV NUAV, KAl AIVETOV Kal dedoéaajgvoy
10 Gvopd oov €i¢ TOUG AIDVAG.

‘OAny eiodeéapevol, Ty vontnv
Aapmmdova, tod Ayiov ITvedpatog, T0
VITEPPLESTATOV XPTI|OHOAOYNH, TO BpaxD
PIHATL, Kol TTOAD OUVEDEL, BE0MVELOTMG
areBEy&avto, ®G XPLOTOKIPUKEG,
€0AYYEAIKQDV TIPOTOTAEVOL, SOYHATOV Ol
HOKAPLOL, Kol TOV e00ERAOV Mapadodcemy,

avwBev Aafovteg, TNV TOLTOV ATOKAALYIY

sublime Creed and holy Symbol, * as if God
himself had written it, * clearly explaining
that consubstantial and unoriginate * with
God the Father is the Son and Logos, begotten
eternally. * Teaching thus, these famous and
truly happy godly-minded men * were right
and faithfully following * that which the
Apostles taught. coasp)

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. sass)

When the holy Fathers brought all of
their spiritual knowledge * to the Council,
they discussed * everything, with the divine
Spirit guiding them. * They inscribed the
sublime Creed and holy Symbol, * as if God
himself had written it, * clearly explaining
that consubstantial and unoriginate * with
God the Father is the Son and Logos, begotten
eternally. * Teaching thus, these famous and
truly happy godly-minded men * were right
and faithfully following * that which the
Apostles taught. coaso)

Verse: Blessed are You, O Lord God
of our fathers, for You are praiseworthy and

exalted beyond measure unto the ages. isassi

When those holy hierarchs, preachers of
Christ, and defenders * of the Gospel teachings
and Orthodox traditions had received in
themselves * the divine radiance of the Holy
Spirit, * they proclaimed the supernatural *
pronouncement openly * to be their conviction
inspired by God, * namely the Creed, which is

concise * yet defines the true faith sufficiently.
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0aP®G, Kol puTIo0évteg ¢€€0evTo, Opov
BeodidakTov.

Ytiy. Zuvaydyete adT® 100G 00T0LE ATOD,
1006 Satifepgvoug v Stabnknv avtod i
Buoiaig.

‘OANV cLAAEEAEVOL, TIOTHAVTIKIV
EMOTNUNY, Kal BUHOV KIVIOOVTEG, VOV TOV
Sikandtatov éviik®Tata, ToLG Bapeig HAaoav,
Kal AOH®SEIG ADKOUG, T 0pevoovn Th ToD
[Tvevpatog, ekopevéovroavteg, T0D TG
"ExkAnoiog TANpoHaTog, TEGOVTAG WG TTPOG
Bavatov, Kal g Gvidtwg voornoavtag, ot Belot
[Towpéveg, wg oDA0L yvnolwtatol Xplotod, Kal

100 €vB€oL KNpLYHATOG, HUOTAL iEp@TATOL.

Ab&a.
Tod Mevinkootapiov - - -
"HyogmA. §'.

Tav aylwv [Matépwv 0 xopodg, €K TAV Tig
OIKOVLHEVNG TIEPATWV GLVOPAPV, TTaTpog
kal Yiod kal [Tvedpatog Ayiov, piav ovoiav
g¢8oypaTioe Kal LAY, KAl TO HLOTHPLOV THG
BeoAoyiag, Tpavdg mapédwke T ExkAnoiaq.
ODGg eOENUOVVTEG €V THOTEL, HOKAPIOWHEV
Aéyovteg 'Q Beia mapepPolr, Oenydpot
omATtan, mapataéeng Kupiov, dotépeg
MOAVQ®TOL, TOD VONTOD OTEPEDUATOC, THS
HLOTIKAG 210V, ol &kabaipeTol mhpyor, Ta
pupinvoa &von tod [Napadeioov, Ta ayxpvoa

otopata Tod Adyou. Nikaiog 10 KaOXNHA,
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* Clearly these enlightened and blessed men,
receiving from on high * the revelation,
declared to all * the decision taught by God.

[GOASD]

Verse: Gather His holy ones to Him, who

establish His covenant upon sacrifices. isassi

When the holy Shepherds brought all
of their pastoral knowledge * to the Council
and they stirred * their most righteous anger
now justifiably, * they drove out with the
sling of the Holy Spirit * the offensive and
corruptive wolves, * and from the complement
of the Church of Christ they expelled them
all, * as having fallen mortally, and as being
ill and incurable. * Thus they demonstrated
themselves as loyal servants of the Lord, * and
sacred mystics of the divine * and inspired

preaching of Christ. coas

Glory.
Mode pl. 4.

From Pentecostarion - - -

When the choir of Holy Fathers convened
from every corner of the civilized world,
they decreed into dogma the single essence
and nature of the Father and the Son and the
Holy Spirit. And the mystery of theology they
clearly handed down to the Church. Let us the
faithful call them blessed, and extolling them
let us say: O divine battalion, heavy artillery
of theologians of the Lord's army; luminaries
that shine brightly in the noetic firmament; the
mystical Zion's unassailable towers; the sweet
scented flowers of Paradise; the solid gold

mouthpieces of the Logos; the glory of Nicaea
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OIKOVLHEVNG AYAKIOHQ, EKTEVAG TTpETevoarTe,
OTEP TV YPUXAV THAV.
Tiig Oxterixov - - -

Kal viv. O@cotokiov.

YnepevAoynpévn vnapyelg, Oeotoke

[MapBéve: S1x yap 10D €k 000 ocapkwBévTog,
0 GON¢ NYHOAGTIOTAL, 6 ASGU AvaKEKANTAL,
1 Kotdpa vevekpatay, 1) Eda fAevbepwtan,
0 Bavatog TeBavatmTon, Kol fHELg
é(womomOnpev: 610 avopvodvieg fodpev:
E0AoynTtog Xplotog 6 Oeog pdv, 6 o0Tmg
evdoknoag S0&a oot.

O Aaog {otatat Sic v M. Ao&oloyiav.
‘H MeydaAn Ao&oAoyia
AO&a gotl 1@ Seiavtt TO PG AdEa év
vyioTolg Be® Kai €mi yiig eiprvn, €v avBpamolg
evdoxia.

Y pvodpév og, eDAOYODEV O,
TIPOOKLVODEV O€, 60E0A0YODHEY OF,
€0XOPLOTODHEV 001, S10 TV HEYRANV GOV

doéav.

Kbpie BaoiAed, énovpavie Océ, ITatep
navtokpatop: Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xpiote, kai ‘Aytlov [Tvedpa.

Kbpie 6 Bedg, 6 apvog tod Beod, 6
Yiog tod ITatpdg, 6 aipwv Vv apaptiav T0d
KOO0V, EAENCOV TIHGG, O HipWV TOG APAPTIOG

100 KOG}O0U.

[Mpdodeéon v d€nov M@V, 6 Kabnpevog

év 6e&1d 10D ITatpdg, kKal éAénoov 1puac.
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and the splendor of the universe. Intercede

insistently on behalf of our souls. i

From Octoechos - - -

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate was Hades taken prisoner,
and Adam has been summoned back; the
curse has been neutralized, and Eve has been
liberated; death has been put to death, and we
have been brought to life. Therefore extolling
we cry out: O Christ our God, You are blessed,
for so was Your good pleasure. Glory to You!
[GOA, SD]

Stand for the Great Doxology.

Great Doxology

Glory be to You who showed the light.

Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. icox. so)

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.



"OpBpog - Kup, 28 Mai

“O11 0V €l povog ‘Ayiog, ol €l HOvog
Kvp1og, 'Inoodg Xp1o1og, €ig 60§av Oeod
[Matpog. Apnyv.

KaB’ ékaotnv fpépav ebAoynow oe Kai
aivéom 10 BVOpG oov €ig TOV aidva Kal €1g TOV
ai@va ToD ai®dvoc.

Kataéimoov, Kopig, év T pépa tan,
Avapaptritoug uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 ®@edg t6dv Iatépwv
NH®V, Kai aivetov Kal 6edoéaapévoy TO Ovoud
00U €1G TOLG aidvaG. Apnv.

["évotto, Kopie, 10 éAedg gov €@’ THaG,
KaBdamep AATioapey €mi €.

EdAoyntog el Kopie, Si8aov pe i
SIKALOPOTA GOU.

EdAoyntog €l Kopie, Si8adv pe tix
SIKAOPATH GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe i
SIKOALOPOTA GOU.

Kipie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- KOpie, £Aénoov pe, laoon

MV Yuxnv pou, 0Tt fHapTov oot.

Kbpig, mpog o€ katépuyov. Aida&ov pe tod
TOLETV TO BEANHG ooV, BTL oL €l O BedE pov.

‘Ot nopa ool nyn wfg, €v T eOTL 6oL
oyopeda paG.

[MTapatevov 10 EAedG GOL TOTG YIVOOKOLGT
O€.

Aylog 6 Be0g, Aylog Toyvpog, Aylog
ABdavatog, éAénoov NpaG. (€ky’)
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For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)
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A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.

Koai vV Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAénoov UGG,

Aylog 6 Be0g, Aylog Toyvpog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov 1pac.

Meta 10 éA0¢ 1 Aoodoyiag Aéyopev Tpomdpiov
Avaotdoipiov.

"Hyog 8. (4 rii¢ éBSopddoc.)

ZNuepov owTnpic TG KOOH® YEYOVEV.
AcwpEV TG AVAOTAVTL €K TAPOL Kal ApXNYyR
NG (WG LAV KaBeAwV yap 16 Bavate Tov
Bavatov, T0 VIKog ESwKeV TV, Kal TO HEYX
é\eoc.

fj Katd v nadcwtépav taéiv-

"Hyog mA. 8. (7 tic é8Souddoc.)

AvVaoOTag €K ToD PVIHOTOG, KOl T Se0PX
Sxppnéag tod Adov, EAVCOG TO KATAKPIHQ,
100 Bavdatov Kopie, mavtag ék v mayidwv
100 €xBp0oD PLOGpEVOC, EHPAVICNG CGEAVTOV
TO1¢, ATIOOTOAOLE 00V, €EQMECTEIANC ADTOVC
€l TO KNPLYHQ, Kai 6" adT@V TV giprivnv

TIAPEOYEG Tf] OIKOLHEVT), HOVE TIOAVEAEE.
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Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional

Troparion.
Mode 4. (or the Mode of the week)

Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected
from the tomb and is the Author of our life.
For, destroying death by death, He gave us the

victory and the great mercy. iso;

Or, according to the older practice:

Mode pl. 4. (or the Mode of the week)

When You rose from the sepulcher and
broke the bonds of Hades, You repealed the
sentence of death, O Lord, and delivered all
from the snares of the enemy. And when You
showed yourself to Your Apostles, You sent
them out to preach, and through them You
granted peace to the whole world, O only very

merciful One. so1



